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For at kunden skal have et så sikkert 
og trygt brusemiljø som muligt, er Ifö 
brusevægge og brusekabiner 
fremstillet af højeste kvalitets sikker-
hedsglas = ESG (i henhold til  DIN 
1249) Glasset har meget høj hold-
barhed for at kunne tåle de normale 
stød og slag som det kan udsættes 
for i et baderum.

! Vigtigt at tænke på ved monte-
ring af hærdet sikkerhedsglas:

1. Glas som har skader må under 
 ingen omstændigheder monteres,  
 eftersom sikkerhedsfunktion byg 
 ger på at glasset er 100% intakt  
 ved monteringen. 
 Kontroller derfor at glasset er   
 ubeskadiget inden monteringen.  
 Kontroller ekstra nøje hjørnerne. 

2. Beskyt altid glaskanterne mod slag  
 og stød under monteringsarbejdet.  
 Vær opmærksom på, at glasset  
 og i særdeleshed dets kanter og  
 hjørner ikke stødes mod stålde-
	 taljer,	murværk,	fliser	eller	andre		
	 hårde	overflader	ved	monteringen		
 og anvendelsen. 

3. Stil aldrig glasset på et hjørne.

4. Montøren skal sørge for, at døren  
 kan køre frit, samt at hjul og sty 
	 rekroge	løber	frit	i	profilsporene.	

Tips:

• Opbevar glasset i indpakningen  
 indtil det skal monteres.

• Se i monteringsanvisningen   
 hvordan glasset skal stilles når det  
 tages ud af emballagen.

•	 Stil	aldrig	glasset	på	beton,	fliser	
 eller lignende hårde underlag.

DK Hærdet sikkerhedsglas – 
for kundens sikkerhed

OBS ! 
Er glasset skadet 

skal det byttes

För att användaren ska ha en så 
säker och trygg duschmiljö som 
möjligt, är IFÖ duschväggar och 
duschkabiner utrustade med säker-
hetsglas, = ESG (enl. DIN 1249) av 
högsta kvalitet. Glaset har mycket 
hög hållfasthet för att tåla påfrest-
ningar det kan utsättas för i bad-
rummet.

Viktigt att tänka på vid MONTERING  
av härdat säkerhetsglas:

1.  Skadade glas får under inga om- 
 ständigheter monteras, eftersom  
 säkerhetsfunktionen bygger på  
 att glaset är 100 % intakt vid  in- 
 monteringen.
 Kontrollera därför att varje glas är 
 i oskadat skick innan detta mon-
 teras. Kontrollera hörnen extra  
 noga!

2.  Skydda alltid glaskanterna mot  
 skador och slag under monterings- 
 arbetet. Se till att glaset och i  
 synnerhet dess kanter och hörn 
 inte stöter emot ståldetaljer, mur- 
 verk, kakel, klinkers eller andra  
 hårda ytor vid montering och   
 användning.

3.  Ställ aldrig ett glas på ett hörn.

4.  Montören skall tillse att samtliga  
 dörrar har fri gång samt att hjul 
 och styrkrokar löper i rätt spår.

Tips:

• Förvara glaset i förpackningen  
 ända tills det skall monteras in. 
 Se efter i monteringsanvisningen  
 hur glaset skall ställas då det tas 
 ur förpackningen.

• Ställ aldrig glaset på kakelplattor,  
 klinkers eller liknande hårda   
 underlag!

SE Härdat säkerhetsglas –
för kundens säkerhet

OBS! 
Skulle glaset skadas måste 

det bytas ut ! 

Herdet sikkerhetsglass – 
for kundens sikkerhet

OBS! 
Skulle glasset bli skadet 

skal det skiftes ut!

NO

For at du som bruker skal ha et så 
sikkert og trygt dusjmiljø som mulig, 
er IFÖ dusjvegger og dusjkabinett 
utrustet med herdet sikkerhetsglass, 
= ESG (iht. DIN 1249) av høyeste 
kvalitet. Glasset har meget høy 
styrke for å tåle de påkjenninger det 
kan utsettes for i baderommet.  

Viktig å tenke på ved MONTERING 
av herdet sikkerhetsglass: 

1. Skadet glass må under ingen
 omstendigheter monteres ettersom
 sikkerhetsfunksjonen bygger på at
 glasset er 100 % inntakt ved
 montering. 
 Kontroller derfor at hvert glass er i
 uskadet tilstand før det monteres.
 Kontroller hjørnene ekstra nøye! 

2. Beskytt alltid glasskantene mot
 skader og slag under monterings-
 arbeidet.
 Se til at glasset og spesielt kan
 tene og hjørnene ikke støter imot
 ståldetaljer, murverk, vegg- og
		 gulvfliser,	eller	andre	harde	flater
  ved montering og bruk. 

3. Sett aldri et glass på glassets
 hjørnekant. 

4. Montøren skal sjekke at samtlige
 dører har fri hjulgang samt at hjul
 og styrekroker løper i rett spor. 

Tips: 

•  Oppbevar glasset i forpakningen
 helt til det skal monteres. Se i
 monteringsanvisningen hvordan
 glasset skal behandles når det tas
 ut av forpakningen. 

•   Sett aldri glasset direkte ned på
	 gulvflisene	eller	lignende	harde	
 underlag! 
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NOTE! 
If the glass is damaged 

it must be replaced!

For the user to have a shower envi-
ronment that  is as safe and secure 
as possible, IFÖ shower walls and 
shower cabinets are equipped with 
safety glass, = ESG (according to. 
DIN 1249) of the highest quality. 
The glass is very strong in order to 
resist the stress it can be subjected 
to in the bathroom.

Important to remember when 
ASSEMBLING toughened safety 
glass:

1.  Under no circumstance may 
 damaged glass be installed, as  
 the safety function is based on the  
 glass being 100% intact when 
 assembled. Therefore check that  
 every glass panel is in undama- 
 ged condition before being   
 assembled. 
 Check the corners extra carefully! 

2.  Always protect the edges of the  
 glass against damage and blows  
 during assembly work. 
 Make sure that the glass, and  
 especiall the  edges and corners,  
 does not hit steel items, brickwork,  
 tiles, clinkers or other hard surfa- 
 ces during assembling and use. 

3. Never stand the glass panel on  
 its corners.

4.  The installer shall ensure that all  
 doors have free motion and that  
 wheels and guiding hooks go in  
 the correct groove. 

Tip: 

•  Keep the glass in its package  
 until it is to be assembled. 
 Note from the assembly instruc- 
 tions how the glass should be  
 positioned after it has been taken  
 out of the package. 
  

Toughened safety glass – 
for the safety of the 
customer
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NB! 
Kahjustatud klaas tuleb 

tingimata välja vahetada!

Et kasutajal oleks duši all käia 
võimalikult kindel ja turvaline, on IFÖ 
dušiseinad ja dušikabiinid varustatud 
kõrgeimast kvaliteedist turvaklaasiga 
ESG (vastav standardile DIN 1249). 
Klaas on eriti vastupidav talumaks 
kõiki pingeid, mis sellele vannitoas 
võivad mõjuda.

Karastatud turvaklaasi 
paigaldamisel tuleb meeles pidada 
järgmist.

1. Defektset klaasi ei tohi mitte mingil  
 tingimusel paigaldada, sest 
 paigaldatud klaas on turvaline vaid  
 siis, kui see on täiesti terve.   
 Seetõttu on vaja enne veenduda, 
 et kõik klaasid on kahjustusteta.  
 Eriti hoolikalt tuleb kontrollida nurki!

2. Paigaldamise ajal tuleb klaasiservi  
 tingimata kaitsta vigastuste ja  
 löökide eest. Jälgida, et klaas ja 
 eriti selle servad ning nurgad ei  
 riivaks paigaldamisel või 
 kasutamisel metalldetaile, müüritisi,
 kahhel- või klinkerplaate ega muid  
 kõvasid pindu.

3. Klaasi ei tohi mingil juhul toetada  
 nurgale.

4. Paigaldaja peab kandma hoolt
 selle eest, et kõik uksed käiksid  
 vabalt ning rattad ja juhtkonksud  
 jookseksid õiges soones.

Nõuandeid:
• Hoidke klaasi kuni paigaldamise  
 hetkeni pakendis.
 Paigaldusjuhendis on näidatud,  
 kuidas klaasi pärast pakendist 
 välja võtmist  asetada.

• Klaasi ei tohi mitte mingil juhul  
 asetada kahhel- või klinkerplaati 
 dele ega muudele kõvadele 
 aluspindadele!

Karastatud turvaklaas 
– kliendi turvalisuseks



LT LV

4

+AD�NAUDOTOJAS�DUÃO�KABINOJE�JAUSTÖSI�KUO�SAUGIAU�IR�
JAUKIAU��)&d�DUÃO�SIENELwMS�IR�DUÃO�KABINOMS�NAUDO
JAMAS�AUKÃjIAUSIOS�KOKYBwS�APSAUGINIS�STIKLAS����%3'�
�PAGAL�$).�����	��3TIKLAS�PASIËYMI�ITIN�DIDELIU�ATSPARUMU�
�VAIRIAM�GALIMAM�POVEIKIUI�VONIOS�KAMBARYJE��

34)+,).!.4�GRDINTg�APSAUGIN��STIKLg�SVARBU�
ATKREIPTI�DwMES���

����*OKIU�BDU�NEGALIMA�NAUDOTI�PAËEISTO�STIKLO��NES�STIKLO���
� APSAUGINw�FUNKCIJA�PAREMTA�TUO��KAD�STIKLAS�YRA�������
� SVEIKAS�STIKLINANT��4ODwL�PRIEÃ�STIKLINANT�REIKIA�PATIKRINTI��
� KIEKVIENg�STIKLg��KAD�JIS�BTÖ�SVEIKAS��9PAj�ATIDËIAI�REIKIA��
� TIKRINTI�KAMPUS�

����3TIKLINANT�VISUOMET�APSAUGOTI�STIKLO�KRAÃTUS�NUO
� PAËEIDIMÖ�IR�SMGIÖ��!TKREIPTI�DwMES���KAD�STIKLAS�IR�� �
� YPAj�JO�KRAÃTAI�BEI�KAMPAI�STIKLINANT�BEI��STIKLINUS�NE
� ATSITRENKTÖ���PLIENINES�DETALES��AKMENS�DIRBINIUS��SIENÖ��
� IR�GRINDÖ�PLYTELES�AR�KITUS�KIETUS�PAVIRÃIUS�

����.IEKADA�NESTATYTI�STIKLO�ANT�KAMPO��

����3TIKLINTOJAS�TURI��SITIKINTI��KAD�VISOS�DURYS�LAISVAI�VAR� �
� STOSI��O�RATUKAI�IR�TVIRTINAMOSIOS�KABwS�JUDA�REIKIAMAIS
� BwGELIAIS��

0ATARIMAI�
�� ,AIKYTI�STIKLg�PAKUOTwJE�IKI�STIKLINIMO�
� )ÃwMUS�IÃ�PAKUOTwS�STIKLAS�STATOMAS�PAGAL�STIKLINIMO�� �
� INSTRUKCIJg�
�� .IEKADA�NESTATYTI�STIKLO�ANT�PLYTELIÖ��AR�PANAÃIÖ�KIETÖ�� �
� PAVIRÃIÖ�

Lai	nodrošinātu	pēc	iespējas	augstāku	drošības	pakāpi,	
IFO	dušas	kabīnes	un	stikla	sienas	dušai	ir	aprīkotas	ar	
vislabākās	kvalitātes	rūdīto	stiklu	=	ESG	(saskaņā	ar	DIN	
1249)
Stikls	ir	piemērots	izmantošanai	vannas	istabās,	jo	tam	
piemīt	augsta	izturība	pret	triecieniem.

MONTĒJOT rūdīto stiklu svarīgi atcerēties: 

1.	Nekādā	gadījumā	nedrīkst	montēt	ieplaisājušu		 	
	 stiklu,	jo	rūdītā	stikla	augstā	izturība	tiek	nodrošināta
	 tikai	gadījumā,	ja	montāžas	brīdī	stikls	ir	100%		 	
	 kvalitatīvs.	Uzsākot	montāžu,	pārbaudiet	katru	stiklu		 	
	 vai	tas	nav	bojāts,	sevišķi	rūpīgi	pārbaudiet	stūrus!

2.	Montāžas	laikā	nepieciešams	rūpīgi	sargāt	stikla	
	 malas	un	stūrus	no	bojājumiem	vai	triecieniem.		 	
	 Jānodrošina,	lai	stikla	malas	un	stūri	neatdurtos	pret
	 tērauda	detaļām,	betonu,	grīdas,	sienas	flīzēm	un	
	 citām	cietām	virsmām,	gan	montāžas,	gan		 	 	
	 lietošanas	laikā.

3.	Neatbalstīt	stiklu	uz	tā	stūriem.	

4.	Montāžas	speciālistam	jāpārliecinās,	ka	visas	dur	 	
	 vis,	ritenīši	un	vadības	āķīši	brīvi	kustas	un	atrodas	 	
	 paredzētajās	vietās.	

Padomi: 
-		 Līdz	montāžas	brīdim	uzglabāt	stiklu	iepakojumā.	
	 Iepazīties	ar	montāžas	instrukciju,	lai	zinātu	kā	pareizi		
	 stiklu	pēc	izpakošanas	novietot.	

-		 Nekad	nenovietot	stiklu	uz	flīžu	virsmām	vai	citām		 	
	 cietām	virsmām!	

'RDINTAS�STIKLAS�¯�PIRKwJO�SAUGUMUI

$wMESIO��
0AËEISTg�STIKLg�BTINA�PAKEISTI�

Rūdītais stikls – klienta drošībai

Uzmanību! 
Ja stikls ir ieplīsis, tad tas ir jānomaina!
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Ifö Shower enclosures 

These products from Ifö consist of dif-
ferent material.
The	profiles	are	anodized	or	powder	coa-
ted and the doors have sections made 
of toughened safety glass. Even so, it is 
very easy to clean in an ordinary fashion.

Clean often and use ordinary detergents. 
Avoid using steel wool or scotch brite 
products and be careful when using hy-
drochloric acid, sulfuric acid, and caustic 
soda. Dissolvents like acetone, diluting 
agents or trichlorethene are not recom-
mended to use when cleaning.

Scrape	of	the	enclosures	and	the	floor	
with the scraper, which is standard 
equipment, each time you have had a 
shower. This way you keep the enclosure 
nice and clean. It is also important having 
proper ventilation. Use e.g. a bathroom 
fan to prevent condensation and mould 
fungus.

GB  
A piece of  good  advice 
regarding maintenanc

EE
Häid nıuandeid 
hoolduseks
Ifö duöiseinad

Need Ifö tooted koosnevad mitmest 
erinevast materjalist. Raamid on 
anodeeritud	vıi	pulbervärvitud	
alumiiniumist ja uksed turvaklaasist. 
Sellest hoolimata saab neid väga hästi 
tavalisel viisil puhastada.

Puhastage seinu tihti, kasutades selleks 
harilikke puhastusvahendeid.
Ärge	hııruge	neid	terasnuustiku	ega	
karedapinnalise käsnaga ning olge 
ettevaatlik soolhappe, väävelhappe ja 
seebikivi kasutamisega. Ka lahustid, 
nagu	näiteks	atsetoon,	vedeldi	vıi	
triklooretüleen, on puhastamiseks 
kahjulikud.

Tımmake	duöiseinad	ja	pırand	pärast	
duöi igakordset kasutamist kaasasoleva 
kummikaabitsaga kuivaks, nii hoiate 
ruumi puhta ja korras. Samuti on oluline, 
et ruumis oleks hea ventilatsioon.
Kasutage vannitoas näiteks ventilaatorit, 
et takistada kondensatsioonivee ja 
hallitusseene tekkimist.

25
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¿ÊÝËÇÌÇ¾��¿�ÃÁÄÇ�ÇÆ�ÌÄÀÛÝ�Ä¶ÍÐ¾
Æ¿É¿Ê½ÌÌÍ¶Í�ÐÑÄÉÊ¿��g�ÌÄ�ÐËÍÑ¾�Ì¿�ÁÐ½�
ÜÑÍ��ÜÑÇ�ÃÄÑ¿ÊÇ�ÍÖÄÌÛ�ÊÄ¶ÉÍ�ËÚÑÛ�

kÚÑÛ�Ö¿ÐÑÍ��ÇÐÎÍÊÛÆÒ¾�ÍÀÚÉÌÍÁÄÌÌÚÄ�
ËÍÝ�ÇÄ�ÐÄÃÐÑÁ¿��pÑ¿¿ÑÛÐ¾�ÌÄ
ÎÍÊÛÆÍÁ¿ÑÛÐ¾�ËÄÑ¿ÊÊÇÖÄÐÉÇËÇ�¶ÒÀÉ¿ËÇ�
ÇÊÇ�ÎÍÃÒÉÕÇÄÈ�3COTCH"RITE�Ç�ÀÚÑÛ
ÁÌÇË¿ÑÄÊÛÌÚË�ÎÇ�ÇÐÎÍÊÛÆÍÁ¿ÌÇÇ�
ÐÍÊ¾ÌÍÈ�ÉÇÐÊÍÑÚ��ÐÄÌÍÈ�ÉÇÐÊÍÑÚ�Ç
É¿ÒÐÑÇÖÄÐÉÍÈ�ÐÍÃÚ��q¿ÉÇÄ�¿ÐÑÁÍ�ÇÑÄÊÇ�
É¿É�¿ÕÄÑÍÌ��¿ÐÑÁÍÇÑÄÊÇ�É¿ÐÉÇ�ÇÊÇ
ÑÇÔÊÍ�ÜÑÄÌ�Ñ¿ÉÅÄ�ËÍ¶ÒÑ�ÇÐÎÍÑÇÑÛ�ÜÑÍÑ�
Ë¿ÑÄÇ¿Ê�

cÊ¾�ÎÍÃÃÄÅ¿ÌÇ¾�ÖÇÐÑÍÑÚ�Ç�ÐÁÄÅÄÐÑÇ�
É¿ÅÃÚÈ�¿Æ�ÎÍÐÊÄ�ÎÍÊÛÆÍÁ¿ÌÇ¾
ÃÒ×ÄË�ÎÍÑÇ¿ÈÑÄ�ÃÒ×ÄÁÚÄ�Í¶¿ÅÃÄÌÇ¾�
ÎÇÊ¿¶¿Ý�ÇËÐ¾�Á�ÉÍËÎÊÄÉÑÄ
ÄÆÇÌÍÁÚË�ÐÉÄÀÉÍË��mÐÍÀÍ�Á¿ÅÌ¿�
Ñ¿ÉÅÄ�ÔÍÍ×¿¾�ÁÄÌÑÇÊ¾ÕÇ¾�Á
ÎÍËÄ�ÄÌÇÇ��cÊ¾�ÇÆÀÄÅ¿ÌÇ¾�ÎÍ¾ÁÊÄÌÇ¾�
ÉÍÌÃÄÌÐ¿Ñ¿�Ç�ÎÊÄÐÌÄÁÚÔ�¶ÇÀÉÍÁ
ÐÌ¿ÀÃÇÑÄ�ÃÒ×ÄÁÍÄ�ÎÍËÄ�ÄÌÇÄ�
ÁÄÌÑÇÊ¾ÕÇÍÌÌÚË�ÒÐÑÍÈÐÑÁÍË��

SE  
Goda råd om underhåll

DK 
Gode råd til vedligehol-
delse

Ifö dusjvegger

Disse	Ifö-produkter	består	av	flere	ulike	
materialer.
Profiler	er	av	natureloksert	eller	pulver-
lakkert aluminium og dører er av herdet 
sikkerhetsglass. Dusjen rengjøres på 
vanlig måte.

Gjør rent ofte og bruk vanlige rengjørings-
midler. Unngå bruk av stålull og grønn 
fiber-svamp	da	dette	kan	ripe	profilene.	
Unngå bruk av saltsyre, svovelsyre og 
kaustisk soda. Løsemidler som aceton 
eller trikloretylen er også skadelig ved 
rengjøring.

Rens dusjveggen med den nalen som 
følger med, hver gang du har dusjet. 
Da holder dusjveggen seg ren og pen.
Sørg for god ventilasjon i rommet. Bruk 
f.eks. en baderomsvifte for å hindre at det 
dannes kondens eller muggsopp.

NO 
Gode råd til godt vedli-
kehold

Ifö brusevægge

Til	disse	Ifö	produkter	indgår	flere	for-
skellige materialer.
Hjørnepanelet er af pulverlakeret alu-
minium og, døre er af sikkerhedsglas. 
Alligevel er rengøringen megetnem og  
kan klares med almindelige rengørings-
midler. 

Gør ofte rent og benyt almindleige 
rengøringsmidler. Undgå at bruge ståluld 
eller	grøn	fiber-svamp	og	pas	på	med	
saltsyre, svovlsyre og kaustisksoda. 
Opløsningsmidler som acetone, for-
tynder eller triklorætylen er også skade-
lige ved rengøring.

Rens brusevæggene og gulvet med den 
vinduesskraber som følger med, hver 
gang du har taget brusbad. Så holder du 
det hele lækkert og friskt. Det er også 
vigtigt at rummet er godt ventileret. F.eks. 
med en baderums-ventilator – så undgår 
du, at der dannes kondens eller skim-
melsvamp.

Ifö duschväggar

Dessa	Ifö-produkter	består	av	flera	olika	
material.	Profilerna	är	av	anodiserad	eller	
pulverlackad aluminium och dörrar är av 
säkerhetsglas. Trots detta går det mycket 
bra att rengöra på vanligt sätt.

Gör rent ofta och använd vanliga rengö-
ringsmedel. Undvik att använda stålull el-
ler	grön	fibersvamp	och	var	försiktig	med	
saltsyra, svavelsyra och kaustiksoda. 
Lösningsmedel som aceton, förtunnings-
medel eller trikloretylen är också skadligt 
vid rengöring.

Skrapa av duschväggarna och golvet 
med den medföljande gummiskrapan 
varje gång du duschat så håller du rent 
och fräscht. Det är också viktigt att rum-
met har god ventilation. Använd t.ex. 
en	badrumsfläkt	för	att	förhindra	att	det	
bildas kondens och mögelsvamp.
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!PKOPES�PADOMI

)Fy�DUÃAS�SIENAS

ÀIE�)Fy�IZSTRaDaJUMI�IZGATAVOTI��DAËa
DIEM�MATERIaLIEM��0RO½LI�IR�IZGATAVOTI�NO�
ANODtTA�VAI�EMALJtTA�ALUM�NIJA�UN�DURVIS�
NO�NEPL�STOÃA�STIKLA��4AjU�NESKATOTIES�UZ�
TO��Ã�S�DETA�AS�IR�VIENKaRÃI�T�R�T��

4�RIET�BIEËI��IZMANTOJOT�PARASTOS�T�R�ÃANAS�
L�DZEK�US��)ZVAIRIETIES�IZMANTOT�METaLA�
ÃKIEDRU�VAI�ZA�O�ÃÙIEDRU�SK�US��UN�UZ
MANIETIES��LIETOJOT�SaLSKaBI��StRSKaBI�
UN��KAUSTISKO�SODU��4aDI�ÃÙ�DINaTaJI�Ka�
ACETONS��KRaSU�ÃÙ�DINaTaJI�VAI��TRIHLORITtNS�
AR��VAR�SABOJaT�ÃOS�MATERIaLUS����

,AI�UZTURtTU�T�R�BU�UN�SVAIGUMU�KATRU�
REIZI�PtC�DUÃAS�LIETOÃANAS�NOT�RIET�DUÃAS�
SIENAS�AR��KOMPLEKTa�PIEVIENO�GUMIJAS�
SKRaPI��3VAR�GA�IR�AR��LABA�VENTILaCIJA�TELPa��
,AI�NOVtRSTU�KONDENSaTA�UN�PELtJUMA�
StN�TES�RAÃANOS��DUÃAS�TELPU�APR�KOJIET�AR�
VENTILaCIJAS�IEKaRTU��

,4
0RIEËIROS�PATARIMAI�

)Fy�DUÃO�SIENELwS�

ÀIE�)Fy�GAMINIAI�YRA�PAGAMINTI�IÃ�KITOKIÖ�
MEDËIAGÖ��
0RO½LIAI�YRA�ANODINTI�ARBA�PADENGTI�MIL
TELIAIS��O�DURÖ�DALYS�YRA�PAGAMINTOS�IÃ�
GRDINTO�SAUGAUS�STIKLO��.EPAISANT�TO��JUOS�
LABAI�LENGVA�VALYTI��PRASTINIU�BDU�

$AËNAI�VALYKITE�IR�NAUDOKITE�PAPRASTAS�
VALYMO�PRIEMONES�
.ENAUDOKITE�VIELINIÖ�GREMËTUKÖ�ARBA�
GRAMDYMO�ÃLUOSjIÖ��IR�BKITE�ATSARGS�
NAUDODAMI�DRUSKOS�RGÃT���SIEROS�RGÃT��IR�
KAUSTIN��SODg��6ALYMO�METU�NEREKOMEN
DUOJAMA�NAUDOTI�TOKIUS�TIRPIKLIUS�KAIP�
ACETONAS��SKIEDIKLIAI�ARBA�TRICHLORETENAS��

0O�KIEKVIENO�DUÃO�GRANDYKITE�SIENELES�IR�
GRINDIS�SU�GREMËTUKU��KURIS��EINA���KOM
PLEKTg��4AI�LEIS�JUMS�IÃLAIKYTI�SIENELES�
GRAËIOMIS�IR�ÃVARIOMIS��4AI�PAT�SVARBU�
TINKAMAI�VwDINTI�DUÃO�KABINg��3IEKIANT�
IÃVENGTI�KONDENSACIJOS�IR�GRYBELI��ATSI
RADIMO�DUÃO�KABINOJE�NAUDOKITE��PVZ���
VONIOS�FENg�


